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لَنَُّ  ثمَُّ   ـ ﴾۸٪﴿ مِ یْ النَّعِ  عَنِ  وْمَئذِ  یَ  لَتُسْ  

Then, on that day, you will surely be questioned regarding the favours.  

 

Tafsir al-Tabari                                         تفسیر الطبری 

نیَْا فیِ فیِهِ  کُنْتُمْ  الَّذِی النَّعِیمِ  عَنِ  وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّهُ لَیَسْألََنَّكمُُ  ثمَُّ   أیَنَْ  مِنْ  فیِهِ، عَملِْتُمْ  مَاذَا :الدُّ

 إلَِیْهِ  وَصَلْتُمْ 

Then Allah Almighty surely question you regarding the favours which 

you enjoyed in the world; as to what you did with it and where you 

earned it from etc. 

 

 الْْمَْنُ  :قَالَ  [8 :التكاثر] {النَّعِیمِ  عَنِ  یوَْمَئذِ   لَتُسْألَنَُّ  ثمَُّ } :قَوْلهِِ  فیِ مَسْعُود ، ابنِْ  عَنِ 

ةُ  حَّ   وَالصِّ

Sayyiduna Ibn Mas’ood – may Allah be pleased with him – is 

reported to have commented on the verse:  i.e. about safety and 

health. 

 

، ابنِْ  عَنِ   :النَّعِیمُ  :قَالَ  [8 :التكاثر] {النَّعِیمِ  عَنِ  یوَْمَئذِ   لَتُسْألَنَُّ  ثمَُّ } :قَوْلهِِ  فیِ عَبَّاس 

ةُ   أعَْلَمُ  وَهوَُ  اسْتَعْمَلوُهَا، فیِمَ  الْعِبَادَ  اللَّهُ یَسْألَُ  :قَالَ  وَالْْبَْصَارِ، وَالْْسَْمَاعِ  الْْبَدَْانِ  صِحَّ

ِ } :قَوْلهُُ  وَهوَُ  مِنْهُمْ، بذَِلكَِ  مْعَ  نَّ إ   {مَسْئوُلً  عَنْهُ  كاَنَ  أوُلَئكَِ  كلُُّ  وَالْفُؤَادَ  وَالْبَصََ  السَّ

Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with them – is 

reported to have commented on the verse:  “The favours” refers to 
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the healthy body, hearing and vision.  He also said that Allah 

Almighty will question the servants about how they made use of 

them while He knows better than them about it, as in His following 

statement: 

مْعَ  إنَِّ  مَسْئوُلً  عَنْهُ  كاَنَ  أوُلَئكَِ  كلُُّ  وَالْفُؤَادَ  وَالْبَصََ  السَّ  

indeed the ear and the eye and the heart – each of these will be 

questioned. 

(Bani Israel 17, Verse 36) 

 

ارِ عَنْ  ار ، أبَیِ بنِْ  عَمَّ َّى النَّبِیُّ  أتََاناَ» :یَقُولُ  اللَّهِ، عَبْدِ  بنَْ  جَابرَِ  سَمعِْتُ  :قَالَ  عَمَّ  اللَّهُ  صَل

مَ  عَلَیْهِ   فَقَالَ  مَاءً، وَسَقَيْنَاهمُْ  رُطبًَا، فَأطَعَْمْنَاهمُْ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِی وَعُمَرُ  بكَْ   وَأبَوُ وَسَلَّ

َّى اللَّهِ رَسُولُ  مَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ  صَل   عَنْهُ  تُسْألَوُنَ  الَّذِی النَّعِیمِ  مِنَ  هَذَا وَسَلَّ

Sayyiduna ‘Ammar ibn Abi ‘Ammar – may Allah be pleased with him 

– reported:  I heard Sayyiduna Jabir – may Allah be pleased with him 

– say:  The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon 

him – visited us with Sayyiduna Abu Bakr and ‘Umar – may Allah be 

pleased with them, so we served them dates and water.  The 

Messenger of Allah – may Allah send peace and blessings upon him 

– said, “This is amongst the favours you will questioned about.” 

 

اكُ  ثنا حَّ ، بنُْ  الضَّ َّى اللَّهِ رَسُولُ  :قَالَ  :یَقُولُ  هرَُیرَْۃَ، أبَاَ سَمعِْتُ  :قَالَ  عَزرَْب   عَلَیْهِ  اللَّهُ  صَل

مَ  لَ  إنَِّ   :وَسَلَّ  لَكَ  نصُِحَّ  ألََمْ  :لَهُ  یُقَالَ  أنَْ  النَّعِیمِ  مِنَ  الْقیَِامَةِ  یوَْمَ  الْعَبْدُ  عَنْهُ  یُسْألَُ  مَا أوََّ

ِ  جِسْمَكَ، ِ  الْمَاءِ  مِنَ  وَتَروْ  الْبَاردِ

Sayyiduna Dhahhak ibn ‘Azrab – may Allah be pleased with him – 

narrated the Hadeeth. He said that he heard Sayyiduna Abu 

Hurairah – may Allah be pleased with him – say:  The Holy Prophet – 
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may Allah send peace and blessings upon him – stated, “The first 

thing amongst the favours a servant will be questioned about on the 

Day of Judgment is that he will be asked, “Did We not bless you with 

a  healthy body and cold water?!” 

 

مَ قَالَ  َّى اللَّهُ عَلَیْهِ وَسَلَّ ۃُ تُقَوِّیهِ،  :النَّعِیمُ الْمَسْئوُلُ عَنْهُ یوَْمَ الْقیَِامَةِ   :عَنِ النَّبِیِّ صَل کسَِْْ

 وَمَاءٌ یَروْیِهِ، وَثوَْبٌ یوَُارِیهِ 

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

has stated:  Al-Na’eem is everything one will be accountable for on 

the Day of Judgment; be it the morsel of food that gives one 

strength, the water that quenches one’s thirst or the garment that 

covers one. 

  

عَنْ كلُِّ  :قَالَ  [8 :التكاثر] {ثمَُّ لَتُسْألَنَُّ یوَْمَئذِ  عَنِ النَّعِیمِ } :عَنْ مُجَاهدِ ، فیِ قَوْلِ اللَّهِ

نیَْا  ۃِ الدُّ  شَیْء  مِنْ لَذَّ

Sayyiduna Mujahid – may Allah be pleased with him – is reported to 

have commented on the verse:  (Al-Na’eem) refers to the desirable 

effects of the world. 

 

 سَائلٌِ  هُ ذكُِْ  تَعَالىَ اللَّهَ إنَِّ  :قَالَ  [8 :التكاثر] {النَّعِیمِ  عَنِ  یوَْمَئذِ    لَتُسْألَنَُّ }  :قَتَادَۃَ  عَنْ 

  عَلَیْهِ  أنَْعَمَ  فيَِم  نعِْمَة   ذیِ كلَُّ 

Sayyiduna Qatadah – may Allah be pleased with him – is reported 

to have commented on the verse:  Indeed Allah Almighty will hold 

one accountable for all the blessings He had bestowed upon him. 
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 الْمَسْألََةُ  فیِهِ  خَلََهنَُّ  وَمَا آدَمَ، ابنُْ  عَنْهُنَّ  یُسْألَُ  لَ  ثلَََثٌ   :یَقُولَنِ  وَقَتَادَۃُ  الْحَسَنُ  وَكاَنَ 

تَهُ، بهَِا یوَُارِی ۃٌ کسِْوَ  :اللَّهُ شَاءَ  مَا إلَِّ  وَالْحِسَابُ، ۃٌ  سَؤَْ  یظُِلُّهُ  وَبیَْتٌ  صُلْبَهُ، بهَِا یَشُدُّ  وَکسَِْْ

Sayyiduna Hasan and Qatadah – may Allah be pleased with them – 

said:  The children of Sayyiduna Adam – peace be upon him – will 

not be held accountable for three things but will account for 

everything else besides them, with the exception of what Allah 

Almighty wills.  They are: 

1. The garments for covering the body {necessary clothing) 

2. The morsel to strengthen one’s back (moderate consumption of 

food) 

3. A house for shelter. 

 

وَابُ  َّهُ  أخَْبرََ  اللَّهَ إنَِّ  :یُقَالَ  أنَْ  :ذَلكَِ  فیِ الْقَوْلِ  مِنَ  وَالصَّ  النَّعِیمِ، عَنِ  الْقَوْمَ  هَؤُلَءِ  سَائلٌِ  أنَ

صْ  وَلَمْ  ِ  فیِ یخَُصِّ َّهُ  خَبرَهِ ، دوُنَ  النَّعِیمِ  مِنَ  نوَْع   عَنْ  سَائلِهُُمْ  أنَ ِ  عَمَّ  بلَْ  نوَْع   عَنِ  ذَلكَِ  فیِ باِلْخَبرَ

 بَعْض   دوُنَ  بعَْض   عَنْ  لَ  النَّعِیمِ، جَمیِعِ  عَنْ  قَالَ  کَمَا سَائلِهُُمْ  فَهُوَ  الْجَمیِعِ،

The correct opinion in this regard would be that as Allah Almighty 

has stated that He will question this nation regarding the favours but 

He did not specify it in His statement as to what sort of favours He will 

hold them accountable for but rather kept it general about 

everything.  Therefore He will question regarding all favours without 

making an exception for some regarding some. 
 

Tafsir Al-Tabari (Tafsir Ibn Jareer / Jame’ al-Bayaan fi Taweel al-Quraan) of 

Imam Abu Ja’far Muhammad ibn Jareer al-Tabri  D. 310 A.H. 
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Tafsir al-Baghawi                                    تفسیر البغوی 

ارَ  یَعْنیِ :مُقَاتلٌِ  قَالَ  نیَْا فیِ كاَنوُا مَكَّةَ، کُفَّ ِ  فیِ الدُّ  الْقیَِامَةِ  یوَْمَ  فَیُسْألَوُنَ  وَالنِّعْمَةِ، الْخَیرْ

بوُنَ  ثمَُّ  غَیرَْهُ، عَبَدُوا حَیْثُ  النَّعِیمِ  رَبَّ  یَشْكُُوا وَلَمْ  فیِهِ، كاَنوُا مَا شُكِْ  عَنْ   تَرْكِ  عَلىَ یُعَذَّ

كِْ،  .الْحَسَنِ  قَوْلُ  هَذَا الشُّ

Sayyiduna Muqatil – may Allah be pleased with him – said:  It means 

the infidels of Makkah who enjoyed worldly favours will be held 

accountable for their gratitude of what was bestowed upon them 

but they failed to show they were ungrateful for the favours of Allah 

hence they chose to worshipped others over Him.  They will then be 

punished for being ungrateful.  This is the statement of Sayyiduna 

Hasan – may Allah be pleased with him. 

 

Tafsir al-Baghawi (Ma’aalim al-Tanzeel) of Muhiyy al-Sunnah Imam Abu 

Muhammad Al-Husain ibn Mas’ood al-Baghwi al-Shafe’I  D. 510 A.H. 

 

Tafsir al-Kabeer                                التفسیر الكبیر 

 :قَوْلَنِ  فیِهِ  هوَُ  مَنْ  النَّعِیمِ  عَنِ  یُسْألَُ  الَّذِی أنََّ 
There are two views regarding the one who will be questioned about 
the favours that one had enjoyed: 

 

َّهُمُ  الْْظَْهَرُ  وَهوَُ  :أحََدُهمَُا ارُ  أنَ  الْكفَُّ

 النَّارِ  أهَلُْ  إلَِّ  النَّعِیمِ  عَنِ  یُسْألَُ  لَ  :الْحَسَنُ  قَالَ  

 :وَجْهَانِ  عَلَیْهِ  وَیدَُلُّ 
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لُ  ا  :الْْوََّ ِ الْْیَةُ قَالَ یاَ رَسُولَ اللَّهِمَا رُویَِ أنََّ أبَاَ بكَْ  لَمَّ أكَلَْةً أكَلَْتُهَا  أرََأیَتَْ  :نزَلََتْ هَذِه

ِ شَعِیر  وَلَحْم  وَبسُْْ  وَمَاء  عَذْب  أنَْ تَكوُنَ مِنَ   مَعَكَ فیِ بیَْتِ أبَیِ الْهَیْثَمِ بنِْ التَّیِّهَانِ مِنْ خُبْز

لََمُ فَقَالَ عَ  النَّعِیمِ الَّذِی نسُْألَُ عَنْهُ  لََۃُ وَالسَّ أَ  :لَیْهِ الصَّ ارِ، ثمَُّ قَََ
َّمَا ذَلكَِ للِْكفَُّ وَهلَْ  :إنِ

 [17 :سَبَأ  ]نجُازیِ إلَِّ الْكَفُورَ 

انیِ ناَهُ، مَا عَلىَ یدَُلُّ  الْْیَةِ  ظَاهرَِ  أنََّ  وَهوَُ  :وَالثَّ كاَثرُُ  ألهاکم الكفار لْن وذلك ذَكَْ  التَّ

نیَْا فَاخُُ  باِلدُّ اتهَِا وَالتَّ  تَعَالىَ فَاللَّهُ بشُِكِْهِ، وَالِشْتغَِالِ  تَعَالىَ اللَّهِ طاَعَةِ  عَنْ  بلَِذَّ

 أعَْظَمِ  مِنْ  كاَنَ  هوَُ  لسَِعَادَتهِمِْ  سَببًَا ظَنُّوهُ  الَّذِی أنََّ  لَهُمْ  یظُْهرَِ  حَتَّی الْقیَِامَةِ  یوَْمَ  عَنْهَا یَسْألَهُُمْ 

قَاءِ  سْبَابِ أَ  ِ  فیِ لَهُمْ  الشَّ ۃ  .الْْخَِ
1. It is quite clear that they were the infidels. 

Sayyiduna Hasan – may Allah be pleased with him – said:  None 
besides the residents of hell will be questioned regarding the 
favours. 
Two factors prove this theory: 

a) The narration of Sayyiduna Abu Bakr – may Allah be 
pleased with him, that when this verse was revealed, he 
asked, “O the Messenger of Allah – may Allah send peace 
and blessings upon him, “Do you see the food which I 
consumed with you at the house of Al-Haitham ibn al-
Tayyehan; the bread of barley, the meat, the dates and 
the sweet water, to be amongst the favours we will be 
questioned about?”  The Holy Prophet – may Allah send 
peace and blessings upon him – replied, “It is explicitly for 
the infidels.”  And then recited: 

 وَهَلْ نجُازیِ إلَِّ الْكَفُورَ 

“And whom do We punish, except the ungrateful?” 
(Sura Saba 34: Verse 17) 

b) The verse is quite clear as we mentioned because it was 
the infidels who hoarded wealth in the world and boasted 
about it which kept them negligent of Allah’s obedience 
and gratitude towards Him.  Therefore, Allah Almighty will 
hold them accountable for them on the Day of Judgment 
until it becomes obvious to them that what they had 
considered to be a means of fortune will prove be the 
greatest form of misery for them in the hereafter. 
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انیِ وَالْقَوْلُ  َّهُ  :الثَّ وا وَالْكاَفِِ  الْمُؤْمِنِ  حَقِّ  فیِ عَام   أنَ  بأِحََادیِثَ  وَاحْتَجُّ

َّى النَّبِیِّ  عَنِ  هرَُیرَْۃَ  أبَوُ رَوَى مَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل َّهُ  وَسَلَّ لُ » :قَالَ  أنَ  یوَْمَ  الْعَبْدُ  عَنْهُ  یُسْألَُ  مَا أوََّ

حْ  ألََمْ  :لَهُ  فَیُقَالُ  النَّعِیمِ  عَنِ  الْقیَِامَةِ  ِ  المار من وَنرَوْكَِ  جِسْمَكَ  لَكَ  نصَُحِّ  «الْبَارِد

ؤَالُ  :یُقَالَ  أنَْ  الْْوَْلىَ أنََّ  وَاعْلَمْ  ، الْمُؤْمِنَ  یَعُمُّ  السُّ َّهُ  تَوْبیِخٌ  الْكاَفِِ  سُؤَالَ  لَكِنَّ  وَالْكاَفَِ  لِْنَ

، تَرَكَ  كَْ یف   سُؤَالُ  الْمُؤْمِنِ  وَسُؤَالُ  الشُّ َّهُ  تَشِْْ  .وَأطَاَعَ  شَكََ  لِْنَ
2. It is commonly applicable to both the believers and the non-

believers.  They presented the following Ahadeeth as supporting 
argument: 

Know that the preferred view is that although the questioning will 
be commonly applicable to both the believers and the non-
believers but the questioning of the infidels will be reprehensive 
due to their ungratefulness while the questioning of the believers 
will be to honour them due to their gratitude and obedience. 

 

 ثمَُّ  :قوله فی التأویل أرباب تَقُولُ  مَا :فَقَالَ  الْبَاقَِِ  عَلىَ دَخَلْتُ  :قَالَ  الْجُعْفیِِّ  جَابرِ   عَنْ 

لُّ  یَقُولوُنَ  :فَقُلْتُ  النَّعِیمِ  عَنِ  یوَْمَئذِ   لَتُسْئَلنَُّ  َّكَ  لَوْ  :فَقَالَ  ارِدُ الْبَ  وَالْمَاءُ  الظِّ  أدَْخَلْتَ  أنَ

مُ  فَاللَّهُ :قَالَ  لَ، :فَقُلْتُ  عَلَیْهِ  أتََمُنُّ  باَرِدًا مَاءً  وَأسَْقَيْتَهُ  ظلِ    فیِ وَأقَْعَدْتَهُ  أحََدًا بيَْتَكَ   أكََْ

 اللَّهِ رَسُولُ  هوَُ  النَّعِیمُ  :قَالَ  تَأوْیِلُهُ  مَا :فَقُلْتُ  عَنْهُ، یَسْألَهُُ  ثمَُّ  وَیَسْقیَِهُ  عَبْدَهُ  یطُْعِمَ  أنَْ  مِنْ 

َّى مَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل لََلَةِ، مِنَ  بهِِ  فَاسْتنَْقَذَهمُْ  الْعَالَمِ  هَذَا عَلىَ بهِِ  اللَّهُ أنَْعَمَ  وَسَلَّ  أمََا الضَّ

 [164 :عمِْرَانَ  آلِ ] رَسُولً  فیِهمِْ  بَعَثَ  إذِْ  الْمُؤْمِنیِنَ  عَلىَ اللَّهُ مَنَّ  لَقَدْ  :تَعَالىَ قَوْلهُُ  سَمعِْتَ 

 الْْیةََ 
Sayyiduna Ja’far al-Jo’fi said:  I visited Imam Baqir – may Allah be 
pleased with him – and asked, “What do the scholars of Tafseer say 
regarding Allah’s statement ‘on that day, you will surely be 
questioned regarding the favours.’?”  And then I said, “They say that 
(the question will be regarding the shelter and cold water.”  He the 
replied, “If you invited someone to your house and sat him down 
under the shelter and served him cold water, would you be doing 
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him a favour?”  I replied, “No.”  He then said, “Then Allah Almighty 
far Greater than to provide His servant with food and water and then 
question about it.”  I asked, “What would be its explanation?”  He 
replied, “(Al-Na’eem) The favour is the Messenger of Allah – may 
Allah send peace and blessings upon him.  Allah Almighty favoured 
this universe and recued them from misguidance through him.  Have 
you not heard the statement of the Almighty? 

رَسُولً  فیِهمِْ  بَعَثَ  إذِْ  الْمُؤْمِنیِنَ  عَلىَ اللَّهُ مَنَّ  لَقَدْ   

  
 Allah has indeed bestowed a great favour upon the Muslims, in 
that He sent to them a Noble Messenger (Prophet Mohammed – 

peace and blessings be upon him).” 
(Sura Aale Imraan : Verse 164) 

 

لََۃُ  عَلَیْهِ  عَنْهُ  رُویَِ  لََمُ  الصَّ َّهُ  وَالسَّ  یُسْألََ  حَتَّی الْقیَِامَةِ  یوَْمَ  الْعَبْدِ  قَدَمَا تَزوُلُ  لَ » :قَالَ  أنَ

ِ  عَنْ  :أرَْبعَ   عَنْ   وَفیِمَ  اکْتَسَبَهُ  أیَنَْ  مِنْ  مَالهِِ  وَعَنْ  أبَلََْهُ، فیِمَ  شَبَابهِِ  وَعَنْ  أفَْنَاهُ، فیِمَ  عُمُرهِ

 بهِِ  عَملَِ  مَاذَا علِْمهِِ  وَعَنْ  أنَْفَقَهُ،

هُ  فيَِم  دَاخلٌِ  تَعَالىَ اللَّهِ مِنَ  النَّعِیمِ  فَكلُُّ  لََۃُ  عَلَیْهِ  ذَكََ لََمُ  الصَّ  .وَالسَّ
The beloved Prophet – may Allah send peace and blessings upon 

him – is reported to have stated:  The feet of a servant will not 

disappear on the Day of Judgment until he is questioned about four 

things: 

1. His life; in what he spent it 

2. His youth, how it was eaten away 

3. His wealth, where he earned it from and what he spent it on 

4. His knowledge, what he acted upon. 

Every favour of Allah is included in what the Holy Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – has described. 

 

Tafsir al-Kabeer (Mafateeh al-Ghaib) of Imam Fakhruddin Muhammad ibn 

Umar al-Raazi al-Shafe’i  D. 606 A.H. 

 

Tafsir Rooh al-Bayaan                                                    تفسیر روح البیان 
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 فقال ماء وشربوا تمرا وأصحابه هو أكل فيم وسلم علیه اللَّه صلى اللَّه رسول أشار والیه

 وسقانا أطعمنا الذی للَّه الحمد

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

indicated towards it whenever he and his companions – may Allah 

be pleased with them – ate a date and drank water, they said, “All 

praises are due to Allah who fed us and quenched our thirst.” 

 

 بالْیتین والنعمة الرحمة هو إذ وسلم علیه اللَّه صلى محمد ذات النعیم کعب ابن وقال

 رحمة ال أرسلناك وما تعالى وقوله ینكونها ثم اللَّه نعمة یعرفون تعالى قوله وهما

 .للعالمین

Sayyiduna Ibn Ka’b – may Allah be pleased with him – said:  

(Al-Na’eem) The favour is the personality of Prophet 

Muhammad – may Allah send peace and blessings upon him, 

for he is the mercy and favour in the following two verses: 

ینُكُِونهََا ثمَُّ  للَّهِا نعِْمَتَ  یَعْرفُِونَ     

  They recognise the favour of Allah and then deny it. 

(Sura An-Nahl : Verse 83) 

لَمیِنَ  رَحْمَةً   إلَِّ  أرَْسَلْنَٰكَ  وَمَا    لِّلْعَٰ   

  And We did not send you (O dear Prophet Mohammed – peace 

and blessings be upon him) except as a mercy for the entire world. 

(Prophet Mohammed – peace and blessings be upon him – is the 

Prophet towards all mankind.) 

(Sura Al-Anbiyaa : Verse 107) 
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Tafsir Rooh al-Bayaan of Imam Isma’eel Haqqi ibn Mustafa al-Istanbuli 

Hanafi  D. 1127 A.H. 


